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WARNING: 
To reduce the risk of injury, do not attempt to use 
this product until you have read thoroughly and 
understand completely this Operator's Manual and 
the Operator’s Manual for your tile saw.

UNPACKING
This product has been shipped completely assembled.

n Carefully remove the product from the box. Make sure 
that all items listed in the packing list are included.

WARNING: 
Do not use this product if it is not completely 
assembled or if any parts appear to be missing 
or damaged. Use of a product that is not properly 
and completely assembled could result in serious 
personal injury.

n Inspect the product carefully to make sure no breakage 
or damage occurred during shipping.

n Do not discard the packing material until you have 
carefully inspected and satisfactorily operated the 
product.

n If any parts are damaged or missing, please call 
1-866-539-1710 for assistance.

WARNING: 
If any parts are damaged or missing do not operate 
this tool until the parts are replaced. Use of this 
product with damaged or missing parts could result 
in serious personal injury.

PACKING LIST
See Figure 1.

Stand, Height Adjustment Pin (4), and Operator’s Manual

SETTING UP THE STAND
See Figures 2 - 5.

n	With the unit in the upright position, spread the legs of 
the stand. Place stand on level ground.

  NOTE: When positioning the stand make sure each leg 
is spread fully outward to ensure the stand’s stability.

n	To adjust the height of the stand, move each adjustable 
foot up or down until the hole in the leg is aligned with 
one of the holes in the foot. Secure the feet in place using 
height adjustment pins with bales.

  NOTE: Make sure the feet are positioned at the same 
height to ensure stability.

n	Line up channels under tile saw with braces on stand. 
Position saw onto stand. Make sure that the tile saw is 
flush against the stand and that all the stand legs are 
touching the ground.

n	Make sure the stand is stable and on level ground before 
using the tile saw.

OPERATOR’S MANUAL
TILE SAW STAND

To register your RIDGID product, 
please visit: http://register.RIDGID.com

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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WARRANTY

Proof of purchase must be presented when requesting  
warranty service.

Limited to RIDGID® hand held and stationary power tools 
purchased 2/1/04 and after. This product is manufactured 
by One World Technologies, Inc. The trademark is licensed 
from RIDGID®, Inc. All warranty communications should be 
directed to One World Technologies, Inc., attn: RIDGID® 
Hand Held and Stationary Power Tool Technical Service at 
(toll free) 1-866-539-1710.

90-DAY SATISFACTION GUARANTEE POLICY 
During the first 90 days after the date of purchase, if you 
are dissatisfied with the performance of this RIDGID® Hand 
Held or Stationary Power Tool for any reason you may return 
the tool to the dealer from which it was purchased for a full 
refund or exchange. To receive a replacement tool you must 
present proof of purchase and return all original equipment 
packaged with the original product. The replacement tool 
will be covered by the limited warranty for the balance of 
the 3 YEAR service warranty period.

WHAT IS COVERED UNDER THE 3 YEAR
LIMITED SERVICE WARRANTY
This warranty on RIDGID® Hand Held and Stationary Power 
Tools covers all defects in workmanship or materials and nor-
mal wear items such as brushes, chucks, motors, switches, 
cords, gears and even cordless batteries in this RIDGID® 

tool for three years following the purchase date of the tool. 
Warranties for other RIDGID® products may vary.

HOW TO OBTAIN SERVICE
To obtain service for this RIDGID® tool you must return it; 
freight prepaid, or take it in to an authorized service center 
for RIDGID® branded hand held and stationary power tools. 
You may obtain the location of the authorized service center 
nearest you by calling (toll free) 1-866-539-1710 or by log-
ging on to the RIDGID® website at www.ridgid.com. When 
requesting warranty service, you must present the original 
dated sales receipt. The authorized service center will  
repair any faulty workmanship, and either repair or replace 
any part covered under the warranty, at our option, at no 
charge to you.

One World Technologies, Inc.

P.O. Box 1427, 

Anderson, SC 29622

RIDGID® HAND HELD AND STATIONARY POWER TOOL
3 YEAR LIMITED SERVICE WARRANTY 

WHAT IS NOT COVERED
This warranty applies only to the original purchaser at  
retail and may not be transferred. This warranty only covers 
defects arising under normal usage and does not cover any 
malfunction, failure or defect resulting from misuse, abuse, 
neglect, alteration, modification or repair by other than 
an authorized service center for RIDGID® branded hand 
held and stationary power tools. Consumable accessories  
provided with the tool such as, but not limited to, blades, 
bits and sand paper are not covered.
RIDGID®, INC. AND ONE WORLD TECHNOLOGIES, 
INC. MAKE NO WARRANTIES, REPRESENTATIONS OR 
PROMISES AS TO THE QUALITY OR PERFORMANCE OF 
ITS POWER TOOLS OTHER THAN THOSE SPECIFICALLY 
STATED IN THIS WARRANTY.

ADDITIONAL LIMITATIONS
To the extent permitted by applicable law, all implied warran-
ties, including warranties of MERCHANTABILITY or FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE, are disclaimed. Any implied 
warranties, including warranties of merchantability or fitness 
for a particular purpose, that cannot be disclaimed under 
state law are limited to three years from the date of purchase. 
One World Technologies, Inc. and RIDGID®, Inc. are not 
responsible for direct, indirect, incidental or consequential 
damages. Some states do not allow limitations on how long 
an implied warranty lasts and/or do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitations may not apply to you. This warranty gives 
you specific legal rights, and you may also have other rights 
which vary from state to state. 



Français

AVERTISSEMENT : 
Pour réduire les risques de blessures, ne pas tenter 
d’utiliser ce produit avant d’avoir lu entièrement et 
bien compris le présent manuel d’utilisation ainsi 
que le manuel d’utilisation de la scie à carreaux.

DÉBALLAGE
Ce produit a été expédié complètement assemblé.

n Avec précaution, sortir l’outil de la boîte. S’assurer que toutes 
les pièces figurant sur la liste de contrôle sont incluses.

AVERTISSEMENT : 
Ne pas utiliser le produit s’il n’est pas complètement 
assemblé ou si des pièces semblent manquantes 
ou endommagées. Le fait d’utiliser un produit 
assemblé de façon inadéquate ou incomplète peut 
entraîner des blessures graves.

n Examiner soigneusement l’outil pour s’assurer que rien 
n’a été brisé ou endommagé en cours de transport.

n Ne pas jeter les matériaux d’emballage avant d’avoir 
soigneusement examiné l’outil et avoir vérifié qu’il 
fonctionne correctement.

n Si des pièces sont manquantes ou endommagées, 
appeler le 1-866-539-1710.

AVERTISSEMENT : 
Si des pièces manquent ou sont endommagées, 
ne pas utiliser ce outil avant qu’elles aient été 
remplacées. Le fait d’utiliser ce produit même 
s’il contient des pièces endommagées ou s’il lui 
manque des pièces peut entraîner des blessures 
graves.

LISTE DE CONTRÔLE
Voir la figure 1.

Stand, axe de réglage de hauteur (4), et manuel d’utilisation

UTILISATION DU STAND
Voir les figures 2 à 5.

n	En plaçant l’appareil en position verticale, déployer les 
pattes du support. Déposer le stand sur un sol à niveau.

 NOTE : Lors du positionnement de la stand, s’assurer 
que les pattes sont totalement déplacé vers extérieur 
pour assurer la stabilité.

n	Pour ajuster la hauteur du support, déplacer chaque pied 
réglable vers le haut ou le bas jusqu’à ce que le trou de 
la patte soit aligné avec l’un des trous du pied. Sécuriser 
la position de du pied en utilisant les tiges de réglage de 
hauteur avec les cordons.

  NOTE : S’assurer que les pieds sont positionnés à la 
même hauteur pour assurer la stabilité.

n	Aligner les profilés en U de la scie à carreaux avec 
les équerres du support. Disposer la table sur le 
support. S’assurer que la scie à carreaux est appuyée 
correctement sur le support et que toutes les pattes du 
support reposent au sol.

n	S’assurer que le support est stable et à niveau avec le 
sol avant d’utiliser la scie à carreaux.

MANUEL D’UTILISATION
STAND POUR SCIE À CARREAUX

Pour enregistrer votre produit de 
RIDGID, s’il vous plaît la visite:  

http://register.RIDGID.com CONSERVER CES INSTRUCTIONS

POUR UTILISATION AVEC SCIE A CARREAUX 
RIDGID R4040

ONE WORLD TECHNOLOGIES, INC.
P.O. Box 1427, Anderson, SC 29622
1-866-539-1710 / www.ridgid.com
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GARANTIE

Une preuve d’achat doit être présentée pour toute demande 
de réparation sous garantie.

Cette garantie se limite aux outils électriques à main et 
d’établi RIDGID® achetés à partir du 1/2/04. Ce produit est 
fabriqué par One World Technologies, Inc., sous licence de 
marque de RIDGID®, Inc. Toutes les communications de  
garantie doivent être adressées à One World Technologies, 
Inc., aux soins de : Service technique des outils motorisés 
à main et d’établi RIDGID®, au 1-866-539-1710 (appel 
gratuit).

GARANTIE DE 90 JOURS EN CAS DE NON 
SATISFACTION
Si le client n’est pas satisfait pour quelque raison que ce soit 
au cours des 90 jours suivant la date d’achat de cet outil à 
main ou d’établi RIDGID®, il pourra retourner le produit au 
point de vente pour échange ou remboursement complet. 
Pour obtenir un outil en échange, l’équipement original devra 
être retourné, dans son emballage d’origine, accompagné 
 d’une preuve d’achat. L’outil fourni en échange sera  
couvert par la garantie limitée pour le restant de la période 
de validité de 3 ANS.

CE QUI EST COUVERT PAR LA GARANTIE 
LIMITÉE DE TROIS ANS
Cette garantie sur les outils motorisés à main et d’établi 
RIDGID® couvre tous les vices de matériaux et de fabri-
cation, ainsi que les articles de consommation courants, 
tels que balais, mandrins, moteurs, commandes, cordons, 
engrenages et même les piles d’outils sans fil de cet outil 
RIDGID®, pour une période de trois ans, à compter de la date 
d’achat. Les garanties d’autres produits RIDGID® peuvent 
être différentes.

RÉPARATIONS SOUS GARANTIE
Pour toute réparation sous garantie, cet outil RIDGID® devra 
être retourné, en port payé, à un centre de réparations agréé 
RIDGID® pour outils motorisés à main et d’établi. L’adresse 
du centre de réparation agréé le plus proche peut être  
obtenue en appelant au 1-866-539-1710 (appel gratuit), ou 
en accédant au site Internet RIDGID® : www.ridgid.com. Le 
centre de réparation agréé corrigera tout défaut de fabrication 
et réparera ou remplacera (à notre discrétion) gratuitement 
toute pièce défectueuse.

One World Technologies, Inc.

P.O. Box 1427, 

Anderson, SC 29622

OUTILS ÉLECTRIQUES À MAIN ET D’ÉTABLI RIDGID®

GARANTIE LIMITÉE DE SERVICE DE 3 ANS

CE QUI N’EST PAS COUVERT
La garantie ne couvre que l’acheteur original et n’est pas 
transférable. Cette garantie ne couvre que les problèmes de 
fonctionnement, défaillances ou autres défauts résultant d’un 
usage inadéquat ou abusif, de la négligence, de la  
modification, de l’altération ou de réparations effectuées par  
une centre de service autre qu’un centre de réparation 
agréé d’outils motorisés à main et d’établi RIDGID®.  
Les accessoires jetables fournis avec cet outil, tels que,  
notamment, les lames, embouts et abrasifs, ne sont pas 
couverts.

RIDGID®, INC., ET ONE WORLD TECHNOLOGIES, INC. 
NE FONT AUCUNE AUTRE GARANTIE, REPRÉSENTA-
TION OU PROMESSE CONCERNANT LA QUALITÉ ET 
LES PERFORMANCES DE SES OUTILS MOTORISÉS, 
AUTRES QUE CELLES EXPRESSÉMENT INDIQUÉES 
DANS LE PRÉSENT DOCUMENT.

AUTRES LIMITATIONS
Sous réserve des lois en vigueur, toutes les garanties 
implicites sont exclues, y compris les GARANTIES DE 
VALEUR MARCHANDE ou D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER. Toutes les garanties implicites, y compris 
les garanties de valeur marchande ou d’adéquation à un 
usage particulier ne pouvant pas être exclues en raison 
des lois en vigueur, sont limitées à une durée de trois ans, 
à compter de la date d’achat. One World Technologies, 
Inc. et RIDGID®, Inc. déclinent toute responsabilité pour les  
dommages directs ou indirects. Certains états et provinces ne  
permettant pas de limitation sur la durée des garanties 
implicites, et/ou l’exclusion ou la limitation des dommages 
directs ou indirects, les restrictions ci-dessus peuvent ne pas 
être applicables. Cette garantie donne au consommateur 
des droits spécifiques, et celui-ci peut bénéficier d’autres 
droits, qui varient selon les états ou provinces.



Español

ADVERTENCIA: 
Para reducir el riesgo de lesiones, no intente usar 
este producto hasta que haya leído y comprendido 
totalmente este manual del operador y el manual 
del operador de la sierra de losas.

DESEMPAQUETADO
Embarcamos este producto completamente armado.

n Extraiga cuidadosamente de la caja la producto. 
Asegúrese de que estén presentes todos los artículos 
enumerados en la lista de empaquetado.

ADVERTENCIA: 
No use este producto si no está totalmente 
ensamblado o si alguna pieza falta o está dañada. 
Si utiliza un producto que no se encuentra 
ensamblado de forma correcta y completa, puede 
sufrir lesiones graves.

n Inspeccione cuidadosamente la producto para asegurarse 
de que no haya sufrido ninguna rotura o daño durante el 
transporte.

n No deseche el material de empaquetado hasta que haya 
inspeccionado cuidadosamente la producto y la haya 
utilizado satisfactoriamente.

n Si hay piezas dañadas o faltantes, le suplicamos llamar 
al 1-866-539-1710, donde le brindaremos asistencia.

ADVERTENCIA: 
Si hay piezas dañadas o faltantes, no utilice esta 
herramiento sin haber reemplazado todas las 
piezas. Usar este producto con partes dañadas o 
faltantes puede causar lesiones serias al operador.

LISTA DE EMPAQUETADO
Vea la figura 1.

Pedestal, pasador de ajuste de altura (4), y manual del 
operador

USANDO DEL PEDESTAL
Vea las figuras 2 a 5.

n	Con la unidad en posición ascendente, coloque las patas 
sobre el pedestal. Ubique el pedestal sobre un terreno 
nivelado.

 NOTA: Cuando se coloca el pedestal, asegúrese de que 
los pies se mueve completamente hacia el exterior para 
asegurar la estabilidad del pedestal.

n	Para ajustar la altura del pedestal, mueva cada pie 
ajustable hacia arriba o hacia abajo hasta que el orificio 
de la pata quede alineado con uno de los orificios del pie. 
Asegure los pies en su lugar utilizando los pasadores de 
ajuste de altura con las correas.

  NOTA: Asegurarse de que los pies están colocados a la 
misma altura para asegurar la estabilidad.

n	Alinee los canales debajo de la sierra de losas con 
riostras para el pedestal. Coloque la sierra en el pedestal. 
Asegúrese de que los pies de la sierra de losas estén al 
ras con el pedestal y de que todas las patas del pedestal 
estén tocando el piso.

n	Asegúrese de que el pedestal esté estable y sobre un 
terreno nivelado antes de usar la sierra de losas.

MANUAL DEL OPERADOR
PEDESTAL PARA SIERRA DE LOSAS

Para registrar su producto de RIDGID, por 
favor visita: http://register.RIDGID.com GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

PARA USAR CON SIERRA DE LOSAS RIDGID R4040

ONE WORLD TECHNOLOGIES, INC.
P.O. Box 1427, Anderson, SC 29622
1-866-539-1710 / www.ridgid.com



Español

GARANTÍA

Debe presentarse prueba de la compra al solicitar servicio 
al amparo de la garantía. 

Se limita a las herramientas de mano y estacionarias 
RIDGID® adquiridas a partir de 1/Feb./04. Este producto 
está manufacturado por One World Technologies, Inc., 
La licencia de uso de la marca comercial es otorgada por 
RIDGID, Inc. Toda comunicación en relación con la garantía 
debe dirigirse a One World Technologies, Inc., a la atención 
de: Servicio Técnico de Herramientas Eléctricas de Mano 
y Estacionarias RIDGID, al (línea gratuita) 1-866-539-1710.

POLÍTICA DE GARANTÍA DE SATISFACCIÓN 
DE 90 DÍAS
Durante los primeros 90 días a partir de la fecha de compra, 
si no está satisfecho con el desempeño de esta herramienta 
de mano o estacionaria RIDGID® por cualquier razón, puede 
devolverla al establecimiento donde la adquirió, donde se 
le proporcionará un reembolso total o un intercambio.  Para 
recibir una herramienta de reemplazo, debe presentar docu-
mentación de prueba de la compra, y devolver el equipo 
original empaquetado con el producto original.  La herra-
mienta de reemplazo queda cubierta por la garantía limitada 
por el resto del período de garantía de servicio de 3 AÑOS. 

LO QUE ESTÁ CUBIERTO POR LA GARANTÍA 
DE SERVICIO LIMITADA DE 3 AÑOS
Esta garantía de las herramientas de mano y estacionarias 
RIDGID® cubre todos los defectos en materiales y mano 
de obra, así como piezas desgastables como escobillas, 
portabrocas, motores, interruptores, cordones eléctricos, 
engranajes e incluso las pilas inalámbricas de esta herra-
mienta RIDGID® por tres años a partir de la fecha de compra 
de la herramienta.  Las garantías de otros productos RIDGID® 

pueden ser diferentes. 

FORMA DE OBTENER SERVICIO
Para obtener servicio para esta herramienta RIDGID®, debe 
devolverla, ya sea con el flete pagado por anticipado, o ll-
evarla a un centro de servicio autorizado para herramientas 
eléctricas de mano y estacionarias de la marca RIDGID®. 
Para obtener información sobre el centro de servicio autor-
izado más cercano a usted, le suplicamos llamar al (línea 
gratuita) 1-866-539-1710 o visitar el sitio electrónico de 
RIDGID® en la red mundial, www.ridgid.com.  Al solicitar 
servicio al amparo de la garantía, debe presentar el recibo 
fechado de venta.  El centro de servicio autorizado reparará 
toda mano de obra deficiente del producto, y reparará o re-
emplazará cualquier pieza cubierta en la garantía, a nuestra 
sola discreción, sin ningún cargo al consumidor.

One World Technologies, Inc.

P.O. Box 1427, 

Anderson, SC 29622

HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS DE MANO Y ESTACIONARIAS RIDGID® — 
GARANTÍA DE SERVICIO LIMITADA DE TRES AÑOS

LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO
Esta garantía se ofrece exclusivamente al comprador original 
al menudeo y no puede transferirse. Esta garantía sólo cubre 
defectos que surjan en el uso normal de la herramienta y no 
cubre ningún malfuncionamiento, falla o defecto producido 
por el uso indebido, maltrato, negligencia, alteración, modifi-
cación o reparación efectuada por terceros diferentes de los 
centros de servicio autorizados para herramientas eléctricas 
de mano y estacionarias de la marca RIDGID®. No están 
cubiertos los accesorios suministrados con la herramienta, 
como las hojas, brocas, papel de lija, etc.   

RIDGID, INC. Y ONE WORLD TECHNOLOGIES, INC. 
NO OFRECEN NINGUNA GARANTÍA, DECLARACIÓN 
O PROMESA EN RELACIÓN CON LA CALIDAD O EL 
DESEMPEÑO DE SUS HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 
MÁS QUE LAS SEÑALADAS ESPECÍFICAMENTE EN 
ESTA GARANTÍA. 

LIMITACIONES ADICIONALES
Hasta donde lo permiten las leyes relevantes, se descon-
oce toda garantía implícita, incluidas las GARANTÍAS DE 
COMERCIABILIDAD o IDONEIDAD PARA UN USO EN PAR-
TICULAR.  Toda garantía implícita, incluidas las garantías 
de comerciabilidad o idoneidad para un uso en particular, 
que no pueda desconocerse según las leyes estatales, está 
limitada a tres años a partir de la fecha de compra. One World 
Technologies, Inc. y RIDGID, Inc. no son responsables de 
daños directos, indirectos, incidentales o consecuentes. Al-
gunos estados no permiten limitaciones en cuanto al período 
de vigencia de una garantía implícita y/o no permiten exclu-
siones o limitaciones de daños incidentales o consecuentes, 
por lo tanto es posible que esta limitación no se aplique en 
el caso de usted. Esta garantía le confiere derechos legales 
específicos, y es posible que usted goce de otros derechos, 
los cuales pueden variar de estado a estado.
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A - Stand (stand, pedestal)
B - Height adjustment pin (axe de réglage de hauteur, pasador de ajuste de altura)

A - Height adjustment pin (axe de réglage de 
hauteur, pasador de ajuste de altura)

B - Position hole (trou de positionnement, 
agujero de posicion)

A - Leg assembly (ensemble de patte, conjunto 
de pata)

B - Adjustable foot (pied de réglage, pie 
ajustable)

A - Channel (glissière, canal)
B - Brace (renfort, riostra)
C - Stand (stand, pedestal)
D - Tile saw (scie à carreaux, sierra de losas)


